
 

 

Des noms d’fanmil’ye Jèrriais  
 
Le Masurier  
 

Jèrriais: Lé Mâsuthi The tenant of a house 

Vavasseur OR Le 
Vavasseur  
 

Jèrriais: Lé Vavasseux The vassal of a vassal  

Mesny Jèrriais: Lé Mesny A servant who lived in 
the “mesnil” (house) 

Le Quesne 
 

Jèrriais: Lé Tchêne The Oak  

Le Cerf  Jèrriais: Lé Chèr A slave who belonged to 
the land 

Le Sueur  
 

Jèrriais: Lé Sueux The cobbler 
 
 



 

 

Le Scelleur  
 

Jèrriais: Lé Scêlleux The leaper 

Potier  
 

Jèrriais: Potchi The potter  

Le Mière  
 

Jèrriais: Lé Miéthe The doctor  
 
 

Le Marquand  
 

Jèrriais: Lé Mèrquand The trader  

Le Marinel  
 

Jèrriais: Lé Mathinné The sailor  

Machon 
 

Jèrriais: Machon 
 

The stonemason  

Le Lacheur  Jèrriais: Lé Lacheux 
 

The nets maker 
 
 



 

 

Le Feuvre 
 

Jèrriais: Lé Feuvre 
 

The smith  

Le Cornu  Jèrriais: Lé Cônu The person who carved 
horn (la corne)  
 

Le Chevalier OR 
Chevalier  
 

Jèrriais: (Lé) J’valyi The horse breeder 

Le Boutillier  Jèrriais: Lé Boutilyi 
 

The bottle maker  

L’Arbalestier  
 

Jèrriais: L’Arbalêtchi A crossbow (arbalest) 
maker  

 


